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КРАТКА ОБОСНОВКА

Директива 2008/99/ЕО относно защитата на околната среда чрез наказателно право, 
заедно с Директива 2004/35 относно екологичната отговорност и Регламент (ЕС) 
2019/1010 относно транспонирането на задълженията за предоставяне на информация в 
областта на екологичното право представляват настоящото трикратно позоваване на 
законодателството на ЕС относно престъпленията против околната среда. Целта им е да 
подведат под наказателна отговорност извършителите на престъпления против 
околната среда и да оставят на държавите членки да определят вида на приложимите 
наказания, при условие че те са ефективни, пропорционални и възпиращи наказания за 
този вид престъпления, когато са извършени умишлено или в резултат на груба 
небрежност. 

Въпреки това, както е видно от оценката на въздействието, извършена от Европейската 
комисия през 2020 г., броят на успешните наказателни преследвания е малък, 
санкциите не са достатъчни, за да бъдат възпиращи, а трансграничното сътрудничество 
е слабо. Освен това, като се имат предвид различията между правните системи на 
различните държави, се оказа трудно да се даде определение на неопределени правни 
понятия. Установени са също така недостатъци в държавите членки по отношение на 
ресурсите, експертизата, повишаването на осведомеността, определянето на 
приоритетите, сътрудничеството и споделянето на информация и е констатирано, че 
няма всеобхватни национални стратегии за борба с престъпленията против околната 
среда, които да обхващат всички равнища на веригата на правоприлагането, нито 
мултидисциплинарен подход. Освен това липсата на координация между прилагането 
на административните и наказателните закони и санкции често води до липса на 
ефективност. Липсата на надеждни, точни и пълни статистически данни за 
производствата във връзка с престъпления против околната среда в държавите членки 
не дава възможност на националните създатели на политики и на практикуващите 
специалисти в областта да наблюдават ефективността на мерките си. Въз основа на 
резултатите от оценката Комисията реши да преразгледа директивата, така че 
законодателното предложение за борба с престъпленията против околната среда да 
изпълнява един от основните ангажименти по Европейския зелен пакт.

От своя страна комисията по петиции е отбелязала чрез получените петиции, че 
престъпленията против околната среда застрашават целите на Зеления пакт както по 
отношение на отрицателните и често необратими последици за околната среда, така и 
икономически загуби, тъй като те често са свързани с изпиране на пари, корупция, 
фалшифициране, трафик, физическо насилие и убийства, разширявайки последиците 
отвъд щетите за местообитанието. Освен това силно доходоносният и нискорисков 
характер на престъпленията против околната среда създава нелоялна конкуренция за 
законни стопански дейности. Действително многобройните петиции относно 
екологични щети, причинени от човешка дейност, често подчертават липсата на 
ефективност и капацитет на националните органи за разкриване, разследване и 
наказателно преследване на престъпления против околната среда. Освен това 
престъпните организации и мафиите застрашават опазването на биологичното 
разнообразие и екологичното наследство. 

Техните опустошителни последици засягат здравето, безопасността и благосъстоянието 
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на гражданите на ЕС, които са жертви по различни начини, призоваващи за по-добро 
трансгранично сътрудничество, което е от решаващо значение за ефективното 
прилагане на директивата. Следва също така да се подчертае, че престъпленията против 
околната среда могат да засегнат цели екосистеми и че те могат да включват 
трансгранични зони и поради това е от изключително значение да има определение за 
трансграничното измерение на престъпността, което да служи за създаване на 
инструменти за нейното разследване и наказателно преследване. 

Текущото изменение обаче не следва да се ограничава до определения, а следва да ни 
даде възможност да се борим с престъпността и да ни предостави по-силен инструмент 
от действащата към момента Директива 2008/99/ЕО. Докладчикът е твърдо убеден, че 
престъпленията против околната среда, особено в големи мащаби, често са свързани с 
други тежки престъпления, което застрашава целите на ЕС в областта на сигурността, 
финансовите интереси на ЕС и ангажиментите на ЕС по отношение на Зеления пакт. 
Тази връзка трябва да бъде установена и разгледана във връзка с Рамково решение 
2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 г. относно борбата с организираната 
престъпност. Основните аспекти на приноса на комисията по петиции под формата на 
законодателно становище са:

постигане на ефективност и гъвкавост на регулаторния режим чрез създаването на 
система, основана на еднакви наказания за едно и също престъпление, така че 
потенциалните извършители да не възприемат, че някои държави – членки на ЕС, 
предлагат по-лек и по-малко ефективен регулаторен режим. Докладчикът подчертава, 
че трайната разлика в равнищата на наказанията е в полза на извършителите на 
престъпления, тъй като те могат да се възползват от асиметрията в съдебните системи и 
да избират по-малко рестриктивните юрисдикции, което фактически представлява 
стимул за нарушителите да извършват престъпления; 

да се счита за утежняващ факт, че щетите върху околната среда засягат защитени зони 
на ЕС или области от културно значение. Докладчикът е на мнение, че 
последователните санкции във всички държави – членки на ЕС, ще възпрат 
извършителите на престъпления, които все още считат тези дейности за нискорискови 
и доходоносни; 

да се вземат предвид финансовите разходи, свързани с престъпността, като важен 
показател за нейния мащаб и системното прилагане на тежки санкции като превантивна 
мярка, както и използването на приходите от санкции за финансиране на мерки за 
опазване на природата, мерки за борба с престъпленията против околната среда и 
обезщетяване на жертвите. Докладчикът счита за по-подходящо да се използват 
термини като „финансиране и пълно възстановяване на вредите“ вместо 
„възстановяване на вредите“, тъй като извършителите на престъпления може да не 
разполагат с компетентност и знания за възстановяване на унищожената зона и че това 
финансиране ще предостави повече ресурси за постигане на целите на директивата; 

да се създаде длъжността на прокурор на ЕС за околната среда, като се разшири 
компетентността на Европейската прокуратура (в съответствие с член 86, параграф 4 от 
ДФЕС), за да се включат престъпленията против околната среда с известни връзки с 
организираната престъпност, както беше поискано също от Европейския парламент и 
по предложение на ЕИСК. Докладчикът счита, че примерът с успешната работа на 
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Европейската прокуратура по отношение на трансграничните финансови престъпления 
подчертава необходимостта този орган да разглежда престъпления против околната 
среда. Благодарение на своята структура, компетентност, инструменти и методи на 
работа, тя е институцията, която е в най-добра позиция да координира и подпомага 
усилията на държавите членки, които на свой ред ще могат да разчитат на подкрепата 
на прокурора за околната среда за разследването и координирането на трансгранични 
операции, обмена на информация и насърчаването на най-добри практики;

следва да се подчертае, че трансграничното сътрудничество между държавите – членки 
на ЕС, и координацията в целия ЕС са от ключово значение за постигането на целите, 
тъй като широкият обхват и сложният характер на престъпленията против околната 
среда изискват специализирани полицейски звена с взаимопомощ по 
наказателноправни въпроси, съвместни екипи за разследване, обмен на регистри за 
съдимост и инструменти за взаимно признаване (заповеди за арест, глоби, решения за 
конфискация). Тези звена трябва да бъдат добре обучени и оборудвани с финансовите и 
техническите ресурси, необходими за изпълнението на техните задължения; 

насърчаване на обмена на налични данни между държавите членки и сътрудничеството 
с европейски мрежи като Европол и Евроюст, за да се гарантира, че техните 
национални стратегии вземат предвид най-новата налична информация и тенденции в 
областта на престъпленията против околната среда. Докладчикът твърди, че Европол 
играе важна роля за справяне с европейския аспект на престъпленията против околната 
среда, но е необходим по-силен призив към държавите членки да обменят информация 
с Европол;  

подкрепа и защита на гражданите, НПО и сдруженията, които съобщават за 
престъпления против околната среда и следователно могат да станат жертви на ответни 
действия с цел отмъщение. Докладчикът заявява, че като се говори за „граждани и 
НПО“, подчертаваме възможността за действие, с която те разполагат при 
съобщаването на престъпления.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по петиции приканва водещата комисия по правни въпроси да вземе 
предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (1a) Съюзът признава основните 
права, залегнали в Хартата на 
основните права на Европейския съюз, 
включително високо равнище на 
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опазване на околната среда и 
подобряване на нейното качество 
(член 37), правото на живот (член 2) 
и правото на неприкосновеност на 
личността (член 3). Съюзът трябва 
да гарантира пълноценното 
упражняване на тези права от всички 
лица, което предполага отговорности 
и задължения по отношение на 
човешката общност и бъдещите 
поколения. Като се има предвид, че 
въздействието на престъпленията 
против околната среда засяга не само 
биологичното разнообразие, климата 
и пределите на планетата, но и 
правата на човека, както и здравето 
на човека и на околната среда, 
борбата с престъпленията против 
околната среда следва да бъде 
приоритет на равнището на ЕС, за да 
се гарантира пълната защита на 
тези права и да се предотвратят 
вредите за околната среда.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Съдебната практика на ЕСПЧ 
предвижда само непряка защита на 
правото на здравословна околна среда 
чрез санкциониране само на 
нарушения на околната среда, които 
същевременно водят до нарушаване на 
други права на човека, които вече са 
признати в Европейската конвенция 
за правата на човека.
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Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Съюзът остава загрижен за 
увеличаването на престъпленията срещу 
околната среда и техните последици, 
които подкопават ефективността на 
законодателството на Съюза в областта 
на околната среда. Освен това тези 
престъпления се простират все повече 
извън границите на държавите членки, в 
които се извършват. Тези престъпления 
застрашават околната среда и 
следователно изискват подходящ и 
ефективен отговор.

(2) Съюзът остава загрижен за 
увеличаването на престъпленията срещу 
околната среда и техните последици, 
които подкопават ефективността на 
законодателството на Съюза в областта 
на околната среда. Освен това тези 
престъпления се простират все повече 
извън границите на държавите членки, в 
които се извършват. Тези престъпления 
застрашават околната среда и 
следователно изискват подходящ и 
ефективен отговор. Подобряването на 
трансгранично сътрудничество по по-
системен начин между 
компетентните органи на 
национално равнище и на равнището 
на ЕС би спомогнало за по-доброто 
прилагане на наказателно право на ЕС 
в областта на околната среда.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (2а) Гражданите на Съюза 
изразяват загриженост в няколко 
петиции, внесени в Европейския 
парламент и предадени на 
Комисията, относно увреждането и 
влошаващото се състояние на 
околната среда, в които се изискват 
право на живот в здравословна околна 
среда и достъп до правосъдие по 
въпроси, свързани с околната среда.

Изменение 5
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Предложение за директива
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Установяването на санкции 
във връзка с незаконното изхвърляне 
на инертни материали и последиците 
от това за почвата, екосистемите и 
околната среда е от съществено 
значение в борбата срещу 
замърсяването и замърсителите. Тези 
санкции следва да бъдат 
предвидените санкции за 
престъпления по член 3, параграф 1, 
буква д), подточка ii) от настоящата 
директива.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да съставлява престъпление 
срещу околната среда по настоящата 
директива, деянието следва да е 
незаконно съгласно правото на Съюза за 
защита на околната среда или съгласно 
националното законодателство, 
административни подзаконови актове 
или решения, привеждащи в действие 
това право на Съюза. Деянието, което 
съставлява всяка категория 
престъпление срещу околната среда, 
следва да се определи, и когато е 
уместно, следва да се определи праг, 
чието достигане да води до 
криминализиране на деянието. Такова 
деяние следва да се счита за 
престъпление, когато е извършено 
умишлено, а в определени случаи — 
също когато е извършено при груба 
небрежност. Незаконно деяние, което 
причинява смърт или сериозни 
увреждания на лица, значителни 
вреди или значителен риск от 

(7) За да съставлява престъпление 
срещу околната среда по настоящата 
директива, деянието следва да е 
незаконно съгласно правото на Съюза за 
защита на околната среда или съгласно 
националното законодателство, 
административни подзаконови актове 
или решения, привеждащи в действие 
това право на Съюза. Деянието, което 
съставлява всяка категория 
престъпление срещу околната среда, 
следва да се определи, и когато е 
уместно, следва да се определи праг, 
чието достигане да води до 
криминализиране на деянието. Такова 
деяние следва да се счита за 
престъпление, когато е извършено 
умишлено или при груба небрежност. 
Държавите членки са свободни да 
приемат или оставят в сила по-строги 
наказателноправни разпоредби в тази 
област.
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значителни вреди за околната среда 
или по по друг начин се счита за 
особено вредно за околната среда, 
представлява престъпление, когато е 
извършено при груба небрежност. 
Държавите членки са свободни да 
приемат или оставят в сила по-строги 
наказателноправни разпоредби в тази 
област.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (8a) За да обхванат всички форми 
на престъпления против околната 
среда и в съответствие със 
съществуващото законодателство в 
различните национални 
наказателноправни системи, 
държавите членки следва да 
криминализират автономните 
категории престъпления против 
околната среда, като създадат 
престъплението застрашаване на 
околната среда, когато дадено деяние 
пряко или косвено излага околната 
среда на непосредствен риск от 
значителни вреди или когато дадено 
деяние съзнателно причинява 
значителни вреди на околната среда. 
Наказателното право има свои 
собствени характеристики, които го 
правят по-възпиращо от 
административното право, особено 
по отношение на приложимите 
санкции.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 8 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(8б) Публичните органи или 
предприятия следва да не са 
защитени от наказателно 
преследване, когато съзнателно са 
използвали правомощията си, за да 
подбуждат, участват или да бъдат 
съучастници в действие в нарушение 
на законодателството в областта на 
околната среда, което може да 
съставлява престъпление. 
Длъжностни лица от националните 
правителства и публични органи 
могат да извършват престъпления 
против околната среда или „пряко“, 
като нарушават задълженията си в 
областта на околната среда, или 
като не действат в съответствие с 
тях, или като улесняват 
престъпления, извършени от субекти, 
като например многонационални 
корпорации.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Околната среда следва да бъде 
защитена в широк смисъл, както се 
предвижда в член 3, параграф 3 от ДЕС 
и член 191 от ДФЕС, което обхваща 
всички природни ресурси — въздух, 
вода, почва, дивата фауна и флора, в 
т.ч. местообитанията — както и 
услугите, предоставяни от природни 
ресурси.

(9) Околната среда следва да бъде 
защитена в широк смисъл, както се 
предвижда в член 3, параграф 3 от ДЕС 
и член 191 от ДФЕС, което обхваща 
всички природни ресурси – въздух, 
вода, почва, дивата фауна и флора, в 
т.ч. местообитанията, екосистемите и 
популацията на видовете – както и 
функциите и услугите, предоставяни от 
природни ресурси.
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Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (9а) Въпреки че признаването на 
престъплението „екоцид“ 
понастоящем се обсъжда в няколко 
национални парламента по света и в 
Съюза, Съюзът следва да се възползва 
от тази възможност, за да остане 
световен лидер в законодателството 
в областта на опазването на 
околната среда и да гарантира 
хармонизирано определение и 
предварителни, а не последващи 
санкции. Поради това държавите 
членки приемат престъплението 
„екоцид“, което се счита за 
престъпление за целите на 
настоящата директива и се определя 
като незаконно или безотговорно 
действие, извършено със съзнанието, 
че има значителна вероятност то да 
причини тежки и широкообхватни 
или дългосрочни вреди на околната 
среда. Този специфичен вид 
престъпление дава възможност да се 
идентифицират най-сериозните 
вреди за околната среда и по този 
начин да се предвиди степенуване на 
санкциите в зависимост от 
тежестта на вредата за околната 
среда.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (11а) Престъпленията против 
околната среда могат да бъдат 
извършени от редица участници – 
физически лица, малки групи, 
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дружества и корпорации, 
корумпирани правителствени лица, 
организирани престъпни мрежи и 
често комбинация от всички тях. 
Големите многонационални 
корпорации могат да извличат облаги 
от и да нанасят вреди на околната 
среда, за да генерират повече печалба 
или да намалят разходите си, 
включително чрез експлоатация на 
природните ресурси, извършване на 
престъпления, водещи до замърсяване, 
и изхвърляне на опасни отпадъци.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 11 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11б) Подходът „Едно здраве“ 
отчита взаимовръзката между 
хората, животните, растенията и 
тяхната обща околна среда и 
представлява интегриран, 
обединяващ подход, който има за цел 
устойчиво балансиране и 
оптимизиране на здравето на хората, 
животните и екосистемите. Той 
признава, че здравето на хората, 
домашните и дивите животни, 
растенията и околната среда като 
цяло, включително екосистемите, са 
тясно взаимосвързани и 
взаимозависими.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Подбудителството и 
помагачеството при престъпления, 
които са извършени умишлено, също 
следва да подлежат на наказание. 

(13) Подбудителството и 
помагачеството при престъпленията, 
посочени в настоящата директива, 
също следва да подлежат на наказание. 
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Опитът за извършване на престъпление, 
което причинява смърт или сериозно 
увреждане на лице, причинява 
значителни вреди на околната среда 
или е вероятно да причини 
значителни вреди на околната среда 
или по друга причина се счита за 
особено вредно, също следва да 
представлява престъпление, когато се 
извършва умишлено.

Опитът за извършване на престъпление, 
посочено в настоящата директива, 
също следва да представлява 
престъпление, когато се извършва 
умишлено или при груба небрежност.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Санкциите за престъпленията 
следва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. За тази 
цел следва да бъдат определени 
минимални равнища за максималния 
срок на лишаване от свобода за 
физическите лица. Допълнителните 
санкции често се считат за по-
ефективни от финансовите санкции, 
особено за юридическите лица. 
Следователно в наказателното 
производство следва да бъдат 
предвидени допълнителни санкции или 
мерки. Те следва да включват 
задължението за възстановяване на 
вредите за околната среда, лишаване от 
достъп до публични средства, 
включително до процедури за възлагане 
на обществени поръчки, безвъзмездно 
предоставяне на средства и отдаване на 
концесии и отнемане на разрешителни и 
лицензи. Това не засяга самостоятелната 
преценка на съдии или съдилища в 
наказателни производства за налагане 
на подходящи наказания в отделните 
дела.

(14) Санкциите за престъпленията 
следва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. За тази 
цел следва да бъдат определени 
минимални равнища за максималния 
срок на лишаване от свобода за 
физическите лица. Допълнителните 
санкции често се считат за по-
ефективни от финансовите санкции, 
особено за юридическите лица. 
Следователно в наказателното 
производство следва да бъдат 
предвидени допълнителни санкции или 
мерки. Те следва да включват 
задължението за цялостно покриване 
на разходите за възстановяване на 
вредите за околната среда, лишаване от 
достъп до публични средства, 
включително до процедури за възлагане 
на обществени поръчки, безвъзмездно 
предоставяне на средства и отдаване на 
концесии и отнемане на разрешителни и 
лицензи. В срок от една година от 
датата на влизане в сила на 
настоящата директива Комисията 
следва да представи на националните 
компетентни органи, прокурорите и 
съдиите насоки за класифициране на 
санкциите. Това не засяга 
самостоятелната преценка на съдии или 
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съдилища в наказателни производства 
за налагане на подходящи наказания в 
отделните дела.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Юридическите лица също следва 
да носят наказателна отговорност за 
престъпления срещу околната среда по 
настоящата директива, когато това е 
предвидено в националното 
законодателство. Държавите членки, в 
чието национално законодателство не се 
предвижда наказателна отговорност на 
юридическите лица, следва да 
гарантират, че в техните системи за 
административни наказания се 
предвиждат ефективни, възпиращи и 
пропорционални видове и равнища на 
санкции съгласно установеното в 
настоящата директива, за да се 
постигнат нейните цели. За да се 
осигури възпиращият ефект на 
налаганите санкции, следва да бъде 
взето предвид финансовото състояние 
на юридическите лица.

(15) Юридическите лица също следва 
да носят наказателна отговорност за 
престъпления срещу околната среда по 
настоящата директива, когато това е 
предвидено в националното 
законодателство. Подобно на 
физическите лица, юридическите 
лица, които са извършители, 
подбудители или съучастници в 
престъпления, трябва да бъдат 
подведени под отговорност и да 
бъдат обект на наказателно 
производство. Държавите членки, в 
чието национално законодателство не се 
предвижда наказателна отговорност на 
юридическите лица, следва да 
гарантират, че в техните системи за 
административни наказания се 
предвиждат ефективни, възпиращи, 
пропорционални и по възможност 
идентични видове и равнища на 
санкции съгласно установеното в 
настоящата директива, за да се 
постигнат нейните цели. За да се 
осигури възпиращият ефект на 
налаганите санкции, следва да бъдат 
взети предвид финансовото състояние 
на юридическите лица, преките и 
непреките последици за околната 
среда в краткосрочен, средносрочен и 
дългосрочен план, както и, ако е 
приложимо, необратимият характер 
на екологичните щети. На последно 
място, следва да бъде взето предвид 
равнището на наказателните 
санкции, приложими за юридическите 
лица за други категории 
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престъпления.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Следва да се насърчава още по-
голямото сближаване и ефективност на 
действително налаганите равнища на 
санкции чрез общи отегчаващи 
обстоятелства, които отразяват тежестта 
на извършеното престъпление. Когато е 
причинена смъртта или сериозно 
увреждане на лице и когато тези 
елементи вече не са в състава на 
престъплението, те следва да бъдат 
считани за отегчаващи обстоятелства. 
Също така когато престъпление срещу 
околната среда нанася значителни и 
необратими или дълготрайни вреди на 
цяла екосистема, това следва да бъде 
отегчаващо обстоятелство поради 
неговата тежест, в т.ч. в случаите 
сравними с екоцид. Тъй като 
незаконните печалби или разходи, които 
могат да бъдат генерирани или 
избегнати чрез престъпление срещу 
околната среда, са важен стимул за 
престъпниците, те също трябва да бъдат 
взети предвид при определянето на 
подходящото равнище на 
санкциониране в отделния случай.

(16) Следва да се насърчава още по-
голямото сближаване и ефективност на 
действително налаганите равнища на 
санкции чрез общи отегчаващи 
обстоятелства, които отразяват тежестта 
на извършеното престъпление. Когато е 
причинена смъртта или сериозно 
увреждане на лице и когато тези 
елементи вече не са в състава на 
престъплението, те следва да бъдат 
считани за отегчаващи обстоятелства. 
Също така когато престъпление срещу 
околната среда нанася значителни и 
необратими или дълготрайни вреди на 
цяла екосистема или на опазването на 
популации от диви животни или 
растителни видове, това следва да 
бъде отегчаващо обстоятелство поради 
неговата тежест, в т.ч. в случаите 
сравними с екоцид. Тъй като 
незаконните печалби или разходи, които 
могат да бъдат генерирани или 
избегнати чрез престъпление срещу 
околната среда, са важен стимул за 
престъпниците, те също трябва да бъдат 
взети предвид при определянето на 
подходящото равнище на 
санкциониране в отделния случай.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Когато престъпленията са с траен 
характер, те следва да бъдат прекратени 
възможно най-бързо. Когато 
нарушителите са реализирали 

(17) Когато престъпленията са с траен 
характер, те следва да бъдат прекратени 
възможно най-бързо. Когато 
нарушителите са реализирали 
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финансови облаги, тези облаги следва 
да бъдат конфискувани.

финансови облаги, тези облаги следва 
да бъдат конфискувани и например да 
бъдат използвани за възстановяване 
на вредите, причинени на околната 
среда, за обезщетяване на 
пострадалите от тези престъпления 
и за финансиране на мерки, 
предназначени за борба с подобни 
престъпления.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (17a) Липсата на национален 
капацитет за спасяване и подслон 
може да бъде причина за неприлагане 
от страна на държава членка на 
разпоредбите, свързани с търговията 
с видове от дивата флора и фауна, и 
да доведе до неподходящи мерки за 
възпиране на престъпленията срещу 
дивата флора и фауна, като например 
административни санкции без 
изземване. Необходими са възпиращи 
санкции, сътрудничество и обмен 
между правителствените и 
неправителствените резервати и 
центрове за спасяване, за да се 
осигурят дългосрочни и подходящи за 
видовете решения за иззетите 
екземпляри от дивата флора и фауна.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Държавите членки следва да 
определят правила относно 
необходимите давностни срокове, за 
да могат да противодействат ефективно 
на престъпленията срещу околната 
среда, без да се засягат националните 

(19) Държавите членки следва да 
определят правила относно 
давностните срокове, необходими и 
съобразени с особеностите на 
екологичната вреда, чието 
въздействие често обхваща дълъг 
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правила, в които не са предвидени 
давностни срокове за разследване, 
наказателно преследване и 
правоприлагане.

период от време, за да могат да 
противодействат ефективно на 
престъпленията срещу околната среда, 
без да се засягат националните правила, 
в които не са предвидени давностни 
срокове за разследване, наказателно 
преследване и правоприлагане. 
Държавите членки следва да 
гарантират, че в случай на укриване 
на престъпление, по-специално 
когато извършителят е попречил на 
разкриването му, могат да се 
прилагат специални давностни 
срокове. В този случай срокът започва 
да тече от деня, в който 
престъплението може да бъде 
установено при условия, позволяващи 
наказателно преследване.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (22а) Както е предвидено в 
Директивата за екологичната 
отговорност (2004/35/ЕО) и за да се 
спази принципът „замърсителят 
плаща“, установен в член 191, 
параграф 2 от ДФЕС, държавите 
членки следва да предвидят 
създаването на фонд, предназначен за 
финансиране на санирането или 
възстановяването на околната среда, 
който следва да се финансира от 
административните и 
наказателните глоби, изплащани от 
извършителя на престъпления 
против околната среда. 
Конфискуваните активи от 
престъпна дейност също следва да се 
използват като източник на 
финансиране. Този фонд може да бъде 
мобилизиран в случай на свързана с 
околната среда извънредна ситуация, 
което ще даде възможност да се 
реагира по-специално при проблеми с 
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така нареченото „безстопанствено“ 
замърсяване, което е извършено в 
миналото и при което принципът 
„замърсителят плаща“ не може да 
бъде приложен, тъй като 
замърсителят е неизвестен, вече не 
съществува или не може да бъде 
подведен под отговорност.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Престъпленията срещу околната 
среда вредят на природата и 
обществото. Като подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда, хората 
извършват услуга от обществен интерес 
и играят ключова роля за разкриването 
и предотвратяването на такива 
нарушения, а следователно и за 
защитата на благоденствието на 
обществото. Физическите лица в 
контакт с дадена организация в 
контекста на дейностите, свързани с 
тяхната работа, обикновено първи 
научават за заплахи или вреди на 
обществения интерес и на околната 
среда. Лицата, които подават сигнали за 
нередности, са известни като „лица, 
сигнализиращи за нередности“. 
Потенциалните лица, сигнализиращи за 
нередности, често се обезкуражават да 
подават сигнал за своите опасения или 
подозрения поради страх от ответни 
действия с цел отмъщение. Тези лица 
следва да се ползват с балансираната и 
ефективна защита за лицата, 
сигнализиращи за нередности, 
предвидена в Директива 
(EС) 2019/1937на Европейския 
парламент и на Съвета25.

(24) Престъпленията срещу околната 
среда вредят на природата и 
обществото. Като подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда, 
физическите и юридическите лица, 
например отделни лица, организации 
или НПО, извършват услуга от 
обществен интерес и играят ключова 
роля за установяването, разкриването 
и предотвратяването на такива 
нарушения, а следователно и за 
защитата на околната среда и 
благоденствието на обществото. 
Физическите лица в контакт с дадена 
организация в контекста на дейностите, 
свързани с тяхната работа, обикновено 
първи научават за заплахи или вреди на 
обществения интерес и на околната 
среда. Лицата, които подават сигнали за 
нередности, са известни като „лица, 
сигнализиращи за нередности“. 
Потенциалните лица, сигнализиращи за 
нередности, често се обезкуражават да 
подават сигнал за своите опасения или 
подозрения поради страх от ответни 
действия с цел отмъщение. Тези лица 
следва да се ползват с балансираната и 
ефективна защита за лицата, 
сигнализиращи за нередности, 
предвидена в Директива (EС) 2019/1937 
на Европейския парламент и на 
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Съвета25.

_________________ _________________
25 Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2019 г. относно защитата 
на лицата, които подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза (ОВ 
L 305/17).

25 Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2019 г. относно защитата 
на лицата, които подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза (ОВ 
L 305/17).

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 24 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24a) Чрез наблюдение, повишаване 
на осведомеността и образоване по 
въпросите и последиците от 
престъпленията против околната 
среда неправителствените 
организации изпълняват важна роля в 
ефективната борба с 
престъпленията против околната 
среда и за по-успешно 
предотвратяване на престъпното 
поведение.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Други лица също могат да 
разполагат с ценна информация относно 
евентуални престъпления срещу 
околната среда. Те може да са членове 
на засегнатата общност или членове на 
обществото като цяло, които участват 
активно в защитата на околната среда. 
На лицата, които подават сигнали за 
престъпления срещу околната среда, 
както и на лицата, които сътрудничат в 
правоприлагането относно такива 
престъпления, следва да бъде оказвана 

(25) Други физически или 
юридически лица също могат да 
разполагат с ценна информация относно 
евентуални престъпления срещу 
околната среда. Те може да са членове 
на засегнатата общност или членове на 
обществото като цяло, които участват 
активно в защитата на околната среда. 
На лицата, които подават сигнали за 
престъпления срещу околната среда, 
както и на лицата, които сътрудничат в 
правоприлагането относно такива 



PE732.916v02-00 20/73 AD\1268031BG.docx

BG

необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство, така че те да не са в 
неизгодно положение поради своето 
сътрудничество, а да бъдат подкрепяни 
и подпомагани. Тези лица следва да 
бъдат защитени от тормоз или 
неоправдано наказателно преследване 
при подаване на сигнали за такива 
престъпления или за сътрудничеството 
си в наказателно производство.

престъпления, следва да бъде оказвана 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство, така че те да не са в 
неизгодно положение поради своето 
сътрудничество, а да бъдат подкрепяни 
и подпомагани. Докладването на 
потенциални престъпления против 
околната среда с трансгранично 
въздействие следва да бъде улеснено 
чрез използването на цифрови 
инструменти. Тези лица следва да 
бъдат защитени от тормоз или 
неоправдано наказателно преследване 
при подаване на сигнали за такива 
престъпления или за сътрудничеството 
си в наказателно производство.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (25а) Защитниците на околната 
среда, които пряко защитават 
екосистемите, също често са на 
предната линия на последиците от 
престъпленията против околната 
среда в световен мащаб, включително 
в Съюза. Те могат да бъдат пряко 
застрашени, сплашвани, преследвани, 
тормозени или дори убити от 
извършителите и поради това следва 
също да се ползват от балансирана и 
ефективна защита. Защитниците на 
околната среда могат също така да 
бъдат обект на съдебни производства 
с цел злоупотреба и следва да бъдат 
защитени от подобни практики, 
известни още като „стратегически 
съдебни производства срещу 
участието на обществеността“.
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Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 25 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (25б) Европейският омбудсман е 
основен стълб за засилване на ролята 
на гражданското общество по 
въпросите на околната среда с 
провеждането на много важни 
проверки, свързани с достъпа на 
обществеността до свързани с 
околната среда документи и 
прозрачността на процеса на вземане 
на решения по въпроси, свързани с 
околната среда. От първостепенно 
значение е институциите, агенциите 
и органите на Съюза да си 
сътрудничат изцяло с Омбудсмана и 
последователно и своевременно да 
спазват всички решения, препоръки и 
предложения на Омбудсмана, за да се 
гарантира най-високо равнище на 
добра администрация, а също и с цел 
да се засили борбата с всички 
възможни престъпления против 
околната среда.

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Тъй като природата не може да 
се представлява сама като жертва в 
наказателно преследване, с цел 
ефективното правоприлагане 
представителите на заинтересованата 
общественост, както е определено в 
настоящата директива в съответствие с 
член 2, параграф 5 и член 9, параграф 3 
от Конвенцията от Орхус26, следва да 
имат възможност да действат от името 
на околната среда като обществено 
благо, в рамките на правната уредба на 

(26) Като се има предвид 
присъщата стойност на природата и 
тъй като тя не може да се представлява 
сама като жертва в наказателно 
преследване, с цел ефективното 
правоприлагане представителите на 
заинтересованата общественост, както е 
определено в настоящата директива в 
съответствие с член 2, параграф 5 и 
член 9, параграф 3 от Конвенцията от 
Орхус26, включително екозащитните 
неправителствени организации, 
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държавите членки и при спазване на 
съответните процесуални правила.

чиято роля е важна най-вече при 
липсата на пострадали, които могат 
да бъдат установени, следва да имат 
възможност да действат от името на 
околната среда като естествено общо 
благо, в рамките на правната уредба на 
държавите членки и при спазване на 
съответните процесуални правила. За да 
се гарантира зачитането на правото 
на ефективни правни средства за 
защита, залегнало в член 47 от 
Хартата на основните права и член 9, 
параграф 3 от Конвенцията от Орхус, 
пречките пред достъпа до правосъдие 
следва да бъдат ограничени.

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 26 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (26а) Комисията следва да се 
ангажира с разработването на насоки 
съгласно настоящата директива, за 
да уточни процедурната рамка за 
участието на членове на 
обществеността в наказателното 
преследване на престъпления против 
околната среда, включително 
определянето на лесно достъпни 
критерии за допустимост.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Ефективното функциониране на 
веригата на правоприлагане зависи от 
набор от специализирани умения. 
Необходими са високо равнище на 
правни знания, техническа 
квалификация, както и високо равнище 
на обучение и специализация на всички 
компетентни органи, тъй като 

(28) Ефективното функциониране на 
веригата на правоприлагане зависи от 
набор от специализирани умения. 
Необходими са високо равнище на 
правни знания, техническа 
квалификация, както и високо равнище 
на обучение и специализация на всички 
компетентни органи, тъй като 



AD\1268031BG.docx 23/73 PE732.916v02-00

BG

сложността на предизвикателствата, 
породени от престъпленията срещу 
околната среда, и техническият 
характер на тези престъпления изискват 
мултидисциплинарен подход. 
Държавите членки следва да 
предоставят обучение, съответстващо на 
функцията на тези, които разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
преследване или постановяват присъди 
относно престъпления срещу околната 
среда. За да се постигне максимален 
професионализъм и ефективност във 
веригата на правоприлагане, държавите 
членки следва също така да разгледат 
възможността за определяне на 
специализирани звена за разследване, 
прокурори и съдии по наказателни 
дела, които да се занимават със 
случаи на престъпления срещу 
околната среда. В общите 
наказателни съдилища би могло да се 
предвидят специализирани съдийски 
състави. На всички съответни 
правоприлагащи органи следва да бъде 
предоставена техническа квалификация.

сложността на предизвикателствата, 
породени от престъпленията срещу 
околната среда, и техническият 
характер на тези престъпления изискват 
мултидисциплинарен подход. 
Държавите членки следва да 
предоставят обучение, съответстващо на 
функцията на тези, които разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
преследване или постановяват присъди 
относно престъпления срещу околната 
среда. За да се постигне максимален 
професионализъм и ефективност във 
веригата на правоприлагане, държавите 
членки следва също така създадат, ако 
все още не са създадени, 
специализирани съдилища по 
околната среда или звена по околната 
среда в рамките на съществуващите 
съдилища. На всички съответни 
правоприлагащи органи следва да бъде 
предоставена техническа квалификация.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Европол и Евроюст следва да се 
разглеждат като координационни 
звена, които да подпомагат 
държавите членки в усилията им за 
изготвяне на национални стратегии.

Обосновка

Държавите членки следва да разчитат на помощта на европейските мрежи, за да 
гарантират, че техните национални стратегии отчитат най-новите налични данни и 
тенденции в областта на престъпленията против околната среда.
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Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 30 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (30б) С оглед гарантирането на по-
тясното сътрудничество между 
държавите членки по отношение на 
престъпленията против околната 
среда, Съюзът следва да разгледа 
възможността за въвеждане на 
длъжността на прокурор на ЕС за 
околната среда чрез разширяване на 
мандата на Европейската 
прокуратура, така че да обхване 
престъпленията, определени в 
настоящата директива. 
Европейската прокуратура, която 
разполага със собствени правомощия 
и власт да координира разследвания и 
наказателно преследване по 
трансгранични дела, понастоящем е 
органът на Съюза, който има най-
добрите възможности да разглежда 
най-тежките престъпления против 
околната среда с трансгранично 
измерение. Поради би било 
необходимо да се разшири мандатът 
на Европейската прокуратура, за да се 
обхванат тежките престъпления 
против околната среда с 
трансгранично измерение, чрез 
Европейския съвет в съответствие с 
член 86, параграф 4 от ДФЕС. По 
този начин Европейската 
прокуратура ще може да разглежда 
престъпленията с трансгранично 
измерение, за които е малко вероятно 
да се постигне засилване на 
наказателноправните ответни мерки 
чрез традиционните канали на 
съдебно сътрудничество. За да се 
изпълни тази нова и по-широка 
задача, Регламент (ЕС) 2017/1939 на 
Съвета1a ще трябва да бъде 
съответно изменен и допълнен, за да 
отрази разширяването на мандата на 
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Европейската прокуратура, така че 
да обхване тежките престъпления 
против околната среда. С оглед на 
това Комисията следва да изготви 
доклад относно създаването на 
прокурор на ЕС за околната среда чрез 
разширяване на мандата на 
Европейската прокуратура, така че 
да обхване престъпленията против 
околната среда.
______________
1а Регламент (ЕС) 2017/1939 на 
Съвета от 12 октомври 2017 г. за 
установяване на засилено 
сътрудничество за създаване на 
Европейска прокуратура (OВ L 83, 
31.10.2017 г., стр. 1).

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 30 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (30в) Комисията, Европол и 
Евроюст следва да подкрепят и 
развият по-институционализирана 
структура за съществуващите 
мрежи от специалисти, като 
например Европейската мрежа на 
прокурорите за околната среда 
(EEPN) и Форума на съдиите от 
Европейския съюз за околната среда 
(EUFJE), с участието на всички 
заинтересовани страни, и да работят 
за укрепване на работата на 
неформалната мрежа за борба с 
престъпленията против околната 
среда („EnviCrimeNet“).
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Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да гарантират съгласуван 
подход към борбата с престъпленията 
срещу околната среда, държавите 
членки следва да приемат, да 
публикуват и периодично да 
преразглеждат национална стратегия за 
борба с престъпленията срещу околната 
среда, в която се установяват целите, 
приоритетите, съответните мерки и 
необходимите ресурси.

(31) За да гарантират съгласуван 
подход към борбата с престъпленията 
срещу околната среда, държавите 
членки следва да приемат, да 
публикуват и периодично да 
преразглеждат национална стратегия за 
борба с престъпленията срещу околната 
среда, в която се установяват целите, 
приоритетите, съответните мерки и 
необходимите ресурси. Тази 
национална стратегия следва да се 
основава на нуждите, особеностите и 
предизвикателствата пред 
държавите членки.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31а) Поради глобалното си 
въздействие и трансграничен 
характер Съюзът и неговите държави 
членки следва да превърнат борбата с 
престъпленията против околната 
среда в стратегически политически 
приоритет в международното 
съдебно сътрудничество, както и в 
рамките на институциите и 
Конференцията на страните по 
Рамковата конвенция на ООН по 
изменението на климата, по-
специално чрез насърчаване на 
спазването на многостранните 
споразумения в областта на околната 
среда чрез приемане на наказателни 
санкции и обмен на най-добри 
практики и данни относно 
престъпленията против околната 
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среда. Този международен подход към 
престъпленията срещу околната 
среда следва да включва също 
разширяване на обхвата на 
правомощията на Международния 
наказателен съд, така че да включва и 
престъплението „екоцид“, като 
Съюзът и държавите членки имат 
важна роля и отговорност в това 
отношение.

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) За да се справят ефективно с 
престъпленията, посочени в настоящата 
директива, е необходимо компетентните 
органи в държавите членки да събират 
точни, последователни и съпоставими 
данни относно мащаба и тенденциите в 
престъпленията срещу околната среда и 
за усилията в борбата с тях, както и за 
резултатите от тях. Тези данни следва да 
се използват за изготвяне на 
статистически данни, които да служат 
на дейностите по оперативно и 
стратегическо планиране, както и за 
предоставяне на информация на 
гражданите. Държавите членки следва 
да събират и да докладват на Комисията 
съответни статистически данни относно 
престъпленията срещу околната среда. 
Комисията следва редовно да оценява и 
да публикува резултатите въз основа на 
предоставените от държавите членки 
данни.

(32) За да се справят ефективно с 
престъпленията, посочени в настоящата 
директива, е необходимо компетентните 
органи в държавите членки да събират и 
актуализират точни, последователни и 
съпоставими данни относно мащаба и 
тенденциите в престъпленията срещу 
околната среда и за усилията в борбата с 
тях, както и за резултатите от тях. Тези 
данни следва да се използват за 
изготвяне на статистически данни, 
които да служат на дейностите по 
оперативно и стратегическо планиране, 
както и за предоставяне на информация 
на гражданите. Държавите членки 
следва да събират и да докладват на 
Комисията и да предоставят онлайн 
на обществеността съответни 
статистически данни относно 
престъпленията срещу околната среда. 
Комисията следва да разработи 
редица инструменти и процеси за 
улесняване на докладването от 
страна на държавите членки, 
включително стандартни формати 
за различните видове докладвани 
данни, за да се гарантира тяхната 
относимост и обективност и да се 
даде възможност за сравнителен 
анализ между държавите членки, да 
се работи заедно с държавите членки 
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за установяване на недостатъци при 
събирането на данни и да се предлага 
подкрепа за справянето с тях. 
Комисията следва редовно да оценява и 
да публикува резултатите въз основа на 
предоставените от държавите членки 
данни.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящата директива установява 
минимални правила относно 
определянето на престъпленията и 
санкциите с цел по-ефективна защита на 
околната среда.

Настоящата директива установява 
минимални правила относно 
определянето на престъпленията и 
санкциите с цел борба срещу 
престъпленията против околната 
среда и по-ефективна защита на 
околната среда.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Деянието се счита за незаконно дори ако 
е извършено с разрешението на 
компетентен орган в държава членка, 
когато това разрешение е получено чрез 
измама или чрез корупция, чрез 
изнудване или чрез принуда.

Деянието се счита за незаконно дори ако 
е извършено с разрешението или 
съгласно одобрен инструмент за 
планиране на компетентен орган в 
държава членка, когато това разрешение 
или одобреният инструмент за 
планиране са получени чрез измама или 
чрез корупция, чрез изнудване или чрез 
принуда;
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Изменение 37

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 1a) „екоцид“ означава незаконни 
или безотговорни действия, 
извършени със съзнанието, че 
съществува значителна вероятност 
от нанасяне на сериозни и мащабни 
или дългосрочни вреди на околната 
среда в резултат на тези действия;

Изменение 38

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 2а) „незаконна сеч“ означава всяка 
сеч, която нарушава разпоредбите и 
действащото законодателство и не 
се ограничава до случаи, които 
включват продукти или стоки, 
попадащи в обхвата на Регламент 
(ЕС) № 995/2010 на Европейския 
парламент и на Съвета или 
Регламент (ЕС) 202x/xxxx на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно предоставянето на пазара на 
Съюза, както и износа от Съюза на 
определени стоки и продукти, 
свързани с обезлесяването и 
деградацията на горите, и за отмяна 
на Регламент (ЕС) № 995/2010+, 
включително деяние на местен, 
регионален или национален орган по 
горите, което е в нарушение на 
законодателството на Съюза в 
областта на опазването на 
природата или на закона за 
изпълнение на стратегическа 
инициатива на ЕС в областта на 
опазването на природата;
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__________________
+ OВ: моля, въведете номера и 
данните за публикуването на акта в 
процедура 2021/0366(COD).

Изменение 39

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3) „юридическо лице“ означава 
всеки правен субект, който притежава 
такъв статут според приложимото 
национално законодателство, с 
изключение на държавите или 
публичните органи, упражняващи 
държавновластнически правомощия, 
и публичните международни 
организации;

3) „юридическо лице“ означава 
всеки правен субект, който притежава 
такъв статут според приложимото 
национално законодателство;

Изменение 40

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 5 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 5а) принципът „замърсителят 
плаща“ означава, че замърсителите 
следва да поемат разходите, свързани 
със замърсяването или екологичните 
щети, които са предизвикали, 
включително разходите за мерките, 
предприети за предотвратяване, 
контрол и отстраняване на 
замърсяването, както и разходите, 
които замърсителите налагат на 
обществото.

Изменение 41

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 5 б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5б) подходът „Едно здраве“ 
означава интегриран, обединяващ 
подход, който има за цел устойчиво 
балансиране и оптимизиране на 
здравето на хората, животните и 
екосистемите; в него се признава, че 
здравето на хората, домашните и 
дивите животни, растенията и 
околната среда като цяло, 
включително екосистемите, са тясно 
свързани и взаимозависими.

Изменение 42

Предложение за директива
Член 3 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 -1. Държавите членки 
гарантират, че деяния, извършени 
умишлено или поне при груба 
небрежност, които пряко или 
непряко излагат околната среда на 
непосредствен риск от значителни 
вреди, и деяния, при които 
съзнателно са причинени вреди на 
околната среда, съставляват 
престъпление.

Изменение 43

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
следните деяния съставляват 
престъпление, когато са незаконни и са 
извършени умишлено:

1. Държавите членки гарантират, че 
следните деяния съставляват 
престъпления, когато са незаконни и са 
извършени умишлено или при груба 
небрежност:
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Изменение 44

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) изпускането, емисията или 
влагането на известно количество 
материали или вещества или 
йонизиращо лъчение във въздуха, 
почвата или водата, което причинява 
или е вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

а) изпускането, емисията или 
влагането на известно количество 
материали или вещества или 
йонизиращо лъчение във въздуха, 
почвата или водата, което причинява 
или е вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, на 
животните или растенията;

Изменение 45

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) пускането на пазара на продукт, 
който в нарушение на забрана или на 
друго изискване причини или е 
вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
водата или качеството на почвата, или 
на животните или растенията в резултат 
от употребата на продукта в по-голям 
мащаб;

б) пускането на пазара на продукт, 
който в нарушение на забрана или на 
друго изискване причини или е 
вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
водата или качеството на почвата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, на 
животните или растенията в резултат от 
употребата на продукта в по-голям 
мащаб;
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Изменение 46

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) производството, пускането на 
пазара или употребата на вещества, 
независимо дали самостоятелно, в смеси 
или в изделия, включително 
вграждането им в изделия, когато:

в) производството, пускането на 
пазара, износа от пазара на Съюза или 
употребата на вещества, независимо 
дали самостоятелно, в смеси или в 
изделия, включително вграждането им в 
изделия, когато:

Изменение 47

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в – подточка vi а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 via) тази дейност не е в 
съответствие с 
Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета1a

_________________
1а Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 21 октомври 2009 г. за създаване на 
рамка за действие на Общността за 
постигане на устойчива употреба на 
пестициди (ОВ L 309, 24.11.2009 г., 
стр. 71).

Изменение 48

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

и причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

и причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, на 
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животните или растенията;

Изменение 49

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 ва) всяко деяние, което нарушава 
Регламент (ЕС) 2017/852 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a;
_________________
1а Регламент (ЕС) 2017/852 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 май 2017 г. относно живака и за 
отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1102/2008 (ОВ L 137, 24.5.2017 г., 
стр. 1).

Изменение 50

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 вб) всички емисии в околната среда 
на всички вещества или замърсители, 
които не са в съответствие с 
Директива 2008/50/EО на Европейския 
парламент и на Съвета1a или 
Директива 2004/107/ЕО на 
Европейския парламент и на 
Съвета1б;
_________________
1а Директива 2008/50/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 21 май 2008 г. относно качеството 
на атмосферния въздух и за по-чист 
въздух за Европа (ОВ L 152, 
11.6.2008 г., стр. 1).
1б Директива 2004/107/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
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от 15 декември 2004 г. относно 
съдържанието на арсен, кадмий, 
живак, никел и полициклични 
ароматни въглеводороди в 
атмосферния въздух (ОВ L 23, 
26.1.2005 г., стр. 3). 

Изменение 51

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 вв) съзнателното освобождаване в 
околната среда на, отглеждането и 
пускането на пазара на генетично 
модифицирани организми, когато 
тези дейности не са в съответствие с 
изискванията, посочени в Директива 
2001/18/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета1a, Регламент (ЕО) 
№ 1829/2003 на Европейския 
парламент и на Съвета1б и 
Директива 2009/41/EО на Европейския 
парламент и на Съвета1в, и когато 
тези дейности причиняват или може 
да причинят значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството 
на почвата или качеството на 
водата, или на животните или 
растенията;
_______________
1а Директива 2001/18/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 март 2001 г. относно 
съзнателното освобождаване на 
генетично модифицирани организми в 
околната среда и за отмяна на 
Директива 90/220/ЕИО на Съвета (ОВ 
L 106, 17.4.2001 г., стр. 1).
1б Регламент (ЕО) № 1829/2003 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 22 септември 2003 г. относно 
генетично модифицираните храни и 
фуражи (ОВ L 268, 18.10.2003 г., 
стр. 1).
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1в Директива 2009/41/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 6 май 2009 г. относно работата с 
генетично модифицирани 
микроорганизми в контролирани 
условия (преработен текст) (OВ L 
125, 21.5.2009 г., стp. 75). 

Изменение 52

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 га) разрешение или изпълнение на 
план или проект, посочени в член 6, 
параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО 
на Съвета, без да се извършва 
подходяща оценка на въздействието 
им върху територията от гледна 
точка на целите за опазване на тази 
територия, посочени в същия член;

Изменение 53

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 гб) разрешение или изпълнение на 
планове или проекти, за които е 
издадено разрешение, без да са 
изпълнени условията за 
освобождаване по член 4, параграф 7 
от Директива 2000/60/EО на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a;
_______________
1а Директива 2000/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 23 октомври 2000 г. за 
установяване на рамка за действията 
на Общността в областта на 
политиката за водите (ОВ L 327, 
22.12.2000 г., стр. 1). 
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Изменение 54

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) събирането, транспортирането, 
възстановяването или обезвреждането 
на отпадъци, надзорът над тези 
операции, както и последващата 
поддръжка на съоръжения за 
обезвреждане на отпадъци, 
включително действията, предприети 
като търговец или като посредник 
(управление на отпадъци), когато 
дадено незаконно деяние:

д) събирането, транспортирането, 
третирането, възстановяването или 
обезвреждането на отпадъци, надзорът 
над тези операции, както и 
последващата поддръжка на 
съоръжения за обезвреждане на 
отпадъци, включително действията, 
предприети като търговец или като 
посредник (управление на отпадъци), 
когато дадено незаконно деяние:

Изменение 55

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) се отнася до опасни отпадъци 
съгласно определението в член 3, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета39 и 
е извършено в количества, които не са 
незначителни;

i) се отнася до опасни отпадъци 
съгласно определението в член 3, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета39;

_________________ _________________
39 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г, стр. 3—30).

39 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г, стр. 3—30).

Изменение 56

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) се отнася до други отпадъци, 
различни от посочените в подточка i), и 
причинява или може да причини 

ii) се отнася до други отпадъци, 
различни от посочените в подточка i), и 
причинява или може да причини 
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смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, на 
животните или растенията;

Изменение 57

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) изхвърлянето на замърсяващи 
вещества от кораби, посочени в член 4, 
параграф 1 от Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета42 
относно замърсяването от кораби и 
относно въвеждането на санкции, 
включително наказателноправни 
санкции, във всяка една от областите, 
посочени в член 3, параграф 1 от тази 
директива, при условие че изхвърлянето 
на замърсяващи вещества от кораби не 
отговоря на изключенията, посочени в 
член 5 от тази директива; настоящата 
разпоредба не се прилага за отделни 
случаи, когато изхвърлянето от 
кораби не причинява влошаване на 
качеството на водата, освен ако 
повторните случаи от един и същ 
нарушител в съчетание водят до 
влошаване на качеството на водата;

з) изхвърлянето на замърсяващи 
вещества от кораби, посочени в член 4, 
параграф 1 от Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета42 
относно замърсяването от кораби и 
относно въвеждането на санкции, 
включително наказателноправни 
санкции, във всяка една от областите, 
посочени в член 3, параграф 1 от тази 
директива, при условие че изхвърлянето 
на замърсяващи вещества от кораби не 
отговоря на изключенията, посочени в 
член 5 от тази директива;

_________________ _________________
42 Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 септември 2005 г. относно 
замърсяване от кораби и налагане на 
санкции при нарушения (ОВ L 255, 
30.9.2005 г., стр. 11—21).

42 Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 септември 2005 г. относно 
замърсяване от кораби и налагане на 
санкции при нарушения (ОВ L 255, 
30.9.2005 г., стр. 11—21).
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Изменение 58

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) инсталирането, експлоатацията 
или демонтажът на инсталация, в която 
се извършва опасна дейност или в която 
се съхраняват или използват опасни 
вещества, препарати или замърсители, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2012/18/EС на Европейския 
парламент и на Съвета43, 
Директива 2010/75/EС на Европейския 
парламент и на Съвета44 или 
Директива 2013/30/EС на Европейския 
парламент и на Съвета45, и която 
причинява или може да причини 
смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

и) инсталирането, експлоатацията 
или демонтажът на инсталация, в която 
се извършва опасна дейност или в която 
се съхраняват или използват опасни 
вещества, препарати или замърсители, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2012/18/EС на Европейския 
парламент и на Съвета43, 
Директива 2010/75/EС на Европейския 
парламент и на Съвета44 или 
Директива 2013/30/EС на Европейския 
парламент и на Съвета45, и която 
причинява или може да причини 
смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и 
функции,животните или растенията;

_________________ _________________
43 Директива 2012/18/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. 
относно контрола на опасностите от 
големи аварии, които включват опасни 
вещества, за изменение и последваща 
отмяна на Директива 96/82/ЕО на 
Съвета, текст от значение за ЕИП (ОВ 
L 197, 24.7.2012 г., стр. 1—37).

43 Директива 2012/18/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. 
относно контрола на опасностите от 
големи аварии, които включват опасни 
вещества, за изменение и последваща 
отмяна на Директива 96/82/ЕО на 
Съвета, текст от значение за ЕИП (ОВ 
L 197, 24.7.2012 г., стр. 1—37).

44 Директива 2010/75/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17—119).

44 Директива 2010/75/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17—119).

45 Директива 2013/30/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. 
относно безопасността на свързаните с 
нефт и газ дейности в крайбрежни води 

45 Директива 2013/30/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. 
относно безопасността на свързаните с 
нефт и газ дейности в крайбрежни води 
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и за изменение на 
Директива 2004/35/ЕО (OB L 178, 
28.6.2013 г., стр. 66—106).

и за изменение на 
Директива 2004/35/ЕО (OB L 178, 
28.6.2013 г., стр. 66—106).

Изменение 59

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) изработването, производството, 
обработката, боравенето, употребата, 
държането, съхранението, 
транспортирането, вносът, износът или 
обезвреждането на ядрени материали, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2013/59/Eвратом на 
Съвета46, Директива 2014/87/Евратом 
на Съвета47 или 
Директива 2013/51/Eвратом на 
Съвета48, които причиняват или е 
вероятно да причинят смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

й) изработването, производството, 
обработката, боравенето, употребата, 
държането, съхранението, 
транспортирането, вносът, износът или 
обезвреждането на ядрени материали, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2013/59/Eвратом46 на 
Съвета, Директива 2014/87/Евратом47 
на Съвета или 
Директива 2013/51/Eвратом48 на 
Съвета, които причиняват или е 
вероятно да причинят смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, 
животните или растенията;

_________________ _________________
46 Директива 2013/59/Евратом на Съвета 
от 5 декември 2013 г. за определяне на 
основни норми на безопасност за 
защита срещу опасностите, 
произтичащи от излагане на 
йонизиращо лъчение и за отмяна на 
директиви 89/618/Евратом, 
90/641/Евратом, 96/29/Евратом, 
97/43/Евратом и 2003/122/Евратом (ОВ 
L 13, 17.1.2014 г., стр. 1—73).

46 Директива 2013/59/Евратом на Съвета 
от 5 декември 2013 г. за определяне на 
основни норми на безопасност за 
защита срещу опасностите, 
произтичащи от излагане на 
йонизиращо лъчение и за отмяна на 
директиви 89/618/Евратом, 
90/641/Евратом, 96/29/Евратом, 
97/43/Евратом и 2003/122/Евратом (ОВ 
L 13, 17.1.2014 г., стр. 1—73).

47 Директива 2014/87/Евратом на Съвета 
от 8 юли 2014 г. за изменение на 
Директива 2009/71/Евратом за 
установяване на общностна рамка за 
ядрената безопасност на ядрените 
инсталации (ОВ L 219, 25.7.2014 г., стр. 

47 Директива 2014/87/Евратом на Съвета 
от 8 юли 2014 г. за изменение на 
Директива 2009/71/Евратом за 
установяване на общностна рамка за 
ядрената безопасност на ядрените 
инсталации (ОВ L 219, 25.7.2014 г., стр. 
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42—52). 42—52).
48 Директива 2013/51/Евратом на Съвета 
от 22 октомври 2013 г. за определяне на 
изисквания за защита на здравето на 
населението по отношение на 
радиоактивни вещества във водата, 
предназначена за консумация от човека 
(OB L 296, 7.11.2013 г., стр. 12—21).

48 Директива 2013/51/Евратом на Съвета 
от 22 октомври 2013 г. за определяне на 
изисквания за защита на здравето на 
населението по отношение на 
радиоактивни вещества във водата, 
предназначена за консумация от човека 
(OB L 296, 7.11.2013 г., стр. 12—21).

Изменение 60

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) извличането на повърхностни 
или подземни води, което причинява 
или е вероятно да причини значителни 
вреди на екологичното състояние или на 
потенциала на повърхностните водни 
обекти или на количественото 
състояние на подземните водни обекти;

к) извличането на повърхностни 
или подземни води, което причинява 
или е вероятно да причини значителни 
вреди на екологичното състояние или на 
потенциала на повърхностните водни 
обекти или на количественото 
състояние на подземните водни обекти. 
Така например водочерпенето не води 
до влошаване на състоянието на 
водните обекти, както е определено в 
най-новите планове за управление на 
речните басейни, в съответствие с 
формулировките от приложение V 
към Директива 2000/60/ЕО, и не 
застрашава постигането на добро 
състояние/потенциал до 2027 г. в 
който и да е от водните обекти в 
района на същия речен басейн;

Изменение 61

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква к a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 ка) извършване на тежко 
нарушение по смисъла на член 90 от 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета;
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Изменение 62

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) убиването, унищожаването, 
придобиването, притежанието, 
продажбата или предлагането за 
продажба на екземпляр или екземпляри 
от дивата флора или фауна, изброени в 
приложения IV и V (когато видовете в 
приложение V са обект на същите мерки 
като приетите за видовете в 
приложение IV) към 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета49, и 
видовете, посочени в член 1 от 
Директива 2009/147/EО на Европейския 
парламент и на Съвета50, освен в 
случаите когато деянието се отнася 
до незначителни количества от тези 
екземпляри;

л) убиването, унищожаването, 
придобиването, притежанието, 
продажбата или предлагането за 
продажба на екземпляр или екземпляри 
от дивата флора или фауна, изброени в 
приложения А, Б и В към 
Регламент (EО) № 338/97 на Съвета, 
видове, изброени в приложение  IV и 
приложение V (когато популациите на 
видовете в приложение V са обект на 
същите мерки като приетите за видовете 
или популациите на видовете в 
приложение IV) към 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета49, и 
видовете, посочени в член 1 от 
Директива 2009/147/EО на Европейския 
парламент и на Съвета50, и тези 
незащитени видове от дивата флора 
или фауна, чиято защита е 
необходима за опазването на 
защитени видове, които са част от 
същата екосистема;

_________________ _________________
49 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 
21 май 1992 г. за опазване на 
естествените местообитания и на дивата 
флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., 
стр. 7—50).

49 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 
21 май 1992 г. за опазване на 
естествените местообитания и на дивата 
флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., 
стр. 7—50).

50 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно опазването 
на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., 
стр. 7—25).

50 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно опазването 
на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., 
стр. 7—25).
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Изменение 63

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) търговия с екземпляри от дивата 
флора или фауна или техни части или 
продукти, изброени в приложения А и Б 
към Регламент (EО) № 338/97 на 
Съвета51, освен в случаите когато с 
поведението се засягат незначителни 
количества от тези екземпляри;

м) търговия с екземпляри от дивата 
флора или фауна или техни части или 
продукти, изброени в приложения А и Б 
към Регламент (EО) № 338/97 на 
Съвета51;

_________________ _________________
51 Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 
9 декември 1996 г. относно защитата на 
видовете от дивата флора и фауна чрез 
регулиране на търговията с тях 
(ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1).

51 Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 
9 декември 1996 г. относно защитата на 
видовете от дивата флора и фауна чрез 
регулиране на търговията с тях 
(ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1).

Изменение 64

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) пускането или предоставянето на 
пазара на Съюза на незаконно добит 
дървен материал или на изделия от 
незаконно добит дървен материал, 
попадащи в обхвата на Регламент (EС) 
№ 995/2010 на Европейския парламент 
и на Съвета52, освен в случаите когато 
деянието засяга незначителни 
количества; [Ако регламент за 
предоставянето на пазара на Съюза, 
както и за износа от Съюза на 
определени стоки и продукти, свързани 
с обезлесяването и деградацията на 
горите, и за отмяна на Регламент (EС) 
№ 995/2010 бъде приет преди 
настоящата директива, буква н) се 
замества с престъпление в обхвата на 
член 3 от този регламент.]

н) незаконният добив и 
транспортиране на дървен материал, 
както и пускането или предоставянето 
на пазара на Съюза на незаконно добит 
дървен материал или на изделия от 
незаконно добит дървен материал, 
попадащи в обхвата на Регламент (EС) 
№ 995/2010 на Европейския парламент 
и на Съвета52; [Ако регламент за 
предоставянето на пазара на Съюза, 
както и за износа от Съюза на 
определени стоки и продукти, свързани 
с обезлесяването и деградацията на 
горите, и за отмяна на Регламент (EС) 
№ 995/2010 бъде приет преди 
настоящата директива, буква н) се 
замества с престъпление в обхвата на 
член 3 от този регламент.]

_________________ _________________
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52 Регламент (ЕС) № 995/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 октомври 2010 г. за определяне на 
задълженията на операторите, които 
пускат на пазара дървен материал и 
изделия от дървен материал (ОВ L 295, 
12.11.2010 г., стр. 23—34).

52 Регламент (ЕС) № 995/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 октомври 2010 г. за определяне на 
задълженията на операторите, които 
пускат на пазара дървен материал и 
изделия от дървен материал (ОВ L 295, 
12.11.2010 г., стр. 23—34).

Изменение 65

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква н а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 на) вредите за околната среда, 
нанесени на горите, като умишлено 
извършване на горски пожари или 
незаконна сеч;

Изменение 66

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква н б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 нб) неспазването на изискванията 
по отношение законосъобразността и 
редовността на операциите, 
финансирани от Европейския фонд за 
гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и 
Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР), както и неспазването на 
правилата за обвързаност с условия в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 2021/2116 на Европейския 
парламент и на Съвета1а;
_______________
1а Регламент (ЕС) 2021/2116 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 2 декември 2021 г. относно 
финансирането, управлението и 
мониторинга на общата 
селскостопанска политика и за 
отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 1306/2013, ОВ L 35, 6.12.2021 г., стр. 
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Изменение 67

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) всяко деяние, което причинява 
влошаване на състоянието на 
местообитание в рамките на защитена 
територия по смисъла на член 6, 
параграф 2 от Директива 92/43/EИО, 
когато това влошаване е значително;

о) всяко деяние, което причинява 
влошаване на състоянието на 
местообитание в рамките на защитена 
територия по смисъла на член 6, 
параграф 2 от Директива 92/43/EИО, 
или значителното обезпокояване на 
видовете;

Изменение 68

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква п – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) деянието е в нарушение на 
условие на разрешително, издадено 
съгласно член 8, или на разрешение, 
предоставено съгласно член 9 от 
Регламент (ЕС) № 1143/2014, и 
причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

ii) деянието е в нарушение на 
условие на разрешително, издадено 
съгласно член 8, или на разрешение, 
предоставено съгласно член 9 от 
Регламент (ЕС) № 1143/2014, и 
причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на биологичното разнообразие, 
екосистемните услуги и функции, 
животните или растенията;

Изменение 69

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква с а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 са) всяко небрежно, непредпазливо 
или умишлено поведение, което 
причинява горски пожари, засягащи 
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площ от повече от един хектар;

Изменение 70

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква с б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 сб) малтретиране чрез всякакви 
средства или процедури, водещо до 
нараняване на домашни животни, 
опитомени животни или диви 
животни.

Изменение 71

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки 
гарантират, че деянието, посочено в 
параграф 1, букви а), б), в), г), д), е), з), 
и), й), к), м), н), буква п), подточка (ii), 
буква р) и с), също представлява 
престъпление, когато е извършено 
най-малко при груба небрежност.

заличава се

Изменение 72

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 2а. Държавите членки 
гарантират, че националното им 
законодателство предвижда 
престъпление екоцид, което се счита 
за престъпление по смисъла на 
настоящата директива.
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Изменение 73

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 да) природозащитният статус на 
засегнатите видове и на засегнатото 
местообитание;

Изменение 74

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 дб) прогнозните разходи за 
възстановяване вредите и 
екологичната и социална стойност 
на районите, засегнати от 
екологични щети, и приблизителна 
оценка на броя на лицата, които са 
пострадали от екологичните щети;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква д в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 дв) финансовите облаги, получени 
от лизата, извършители на 
престъплението;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква д г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 дг) трансграничното измерение на 
престъплението, включително 
трансграничния характер на 
екологичните щети и 
трансграничните характеристики на 
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всяка престъпна организация.

Изменение 77

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
в националното им законодателство се 
посочва да се вземат предвид следните 
елементи при оценката на това дали е 
вероятно дейността да причини вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията за целите 
на разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви а)—д), и), й), к) и п):

4. Държавите членки гарантират, че 
в националното им законодателство се 
посочва да се вземат предвид следните 
елементи при оценката на това дали е 
вероятно дейността да причини вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата на 
екосистемите, например горски 
екосистеми, на местообитанията 
или на животните или растенията за 
целите на разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви а) – д), и), й), к) и п):

Изменение 78

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 ва) последиците за човешкото 
здраве;

Изменение 79

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 вб) дали действието представлява 
нарушение или небрежност на 
дължимата грижа.
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Изменение 80

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) степента на превишение на 
регулаторния праг, стойност или друг 
задължителен параметър;

б) степента на превишение на 
регулаторния праг, стойност или друг 
задължителен параметър, или праг за 
опасни или токсични вещества;

Изменение 81

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 га) финансовите облаги, 
придобити от лицата, извършители 
на престъплението;

Изменение 82

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 гб) принципа „замърсителят 
плаща“.

Изменение 83

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
подбуждането и помагачеството за 
извършването на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1, се наказват като 
престъпления.

1. Държавите членки гарантират, че 
подбуждането и помагачеството за 
извършването на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1 и член 3, параграф 2а, се 
наказват като престъпления.
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Изменение 84

Предложение за директива
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че опитът за извършване на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1, букви a), б), в), г), д), е), з), 
и), й), к), м), н), п), подточка ii), р), с), 
когато е извършен умишлено, се наказва 
като престъпление.

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че опитът за извършване на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1 и член 3, параграф 2а, 
когато е извършен умишлено или при 
груба небрежност, се наказва като 
престъпление.

Изменение 85

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 1а. Държавите членки 
гарантират, че главният 
изпълнителен директор на 
предприятия може да бъде 
наказателно преследван 
самостоятелно като физическо лице, 
ако е извършил(а) едно от 
престъпленията, посочени в членове 3 
и 4, независимо дали предприятието 
като юридическо лице също е обект 
на наказателно преследване.

Изменение 86

Предложение за директива
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в член 3, 
се наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
десет години, ако причинят или е 
вероятно да причинят смъртта или 

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1 и член 3, параграф 2а, се 
наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
десет години, ако причинят или е 



AD\1268031BG.docx 51/73 PE732.916v02-00

BG

сериозни увреждания на което и да е 
лице.

вероятно да причинят смъртта или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице.

Изменение 87

Предложение за директива
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 4а. Също така държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че физическите лица, 
които са извършили престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4, подлежат на 
пропорционална глоба.

Изменение 88

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на определен 
срок;

а) задължение за възстановяване 
или пълно покриване на разходите за 
възстановяване на околната среда в 
съответствие с принципа 
„замърсителят плаща“ в рамките на 
определен период от време или, 
когато възстановяването или 
възстановяването на околната среда 
не е възможно поради естеството на 
престъплението, за компенсиране на 
причинените щети; 

Изменение 89

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) глоби; б) глоби, пропорционални на 
тежестта и продължителността на 
щетите, причинени на околната 
среда, както и на финансовите 
облаги, получени от извършването на 
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престъплението;

Изменение 90

Предложение за директива
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Отговорността на юридическите 
лица съгласно параграфи 1 и 2 не 
изключва наказателно производство 
срещу физически лица, които са 
извършители, подбудители или 
помагачи в престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4.

3. Отговорността на юридическите 
лица съгласно параграфи 1 и 2 не 
изключва наказателно производство 
срещу физически лица, които са 
извършители, подбудители, помагачи 
или лица, действащи от името на 
юридическо лице, в престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4.

Изменение 91

Предложение за директива
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че юридическо лице, подведено под 
отговорност съгласно член 6, 
параграф 1, се наказва с ефективни, 
пропорционални и възпиращи санкции.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че юридическо лице, подведено под 
отговорност съгласно член 6, 
параграф 1, се наказва с ефективни, 
пропорционални и възпиращи санкции. 
Когато е възможно, тези санкции са 
еднакви във всички държави членки. 
Размерът на санкциите се степенува, 
като отразява степента на тежест 
и продължителността на 
последиците за околната среда.

Изменение 92

Предложение за директива
Член 7 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 1а. Държавите членки 
гарантират, че предпазните мерки до 
постановяването на съдебното 
решение позволяват незабавното 
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прекратяване на престъпната 
дейност или задължението за 
възстановяване на околната среда, 
когато съществува риск от 
значителни или необратими вреди за 
околната среда.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на определен 
срок;

б) задължение за възстановяване 
или пълно покриване на разходите по 
възстановяването на околната среда в 
съответствие с принципа 
„замърсителят плаща“, в рамките на 
определен период;

Изменение 94

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква и a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 иа) отнемане на правото на 
собственост на извършителя на 
престъплението върху придобито 
незаконно или от незаконни доходи 
имущество, което е свързано с 
извършеното престъпление;

Изменение 95

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) публикуване на съдебното 
решение, свързано с наложената 
присъда или приложени санкции или 
мерки.

к) публикуване на съдебното 
решение, свързано с наложената 
присъда или приложени санкции или 
мерки, и публикуване в целия Съюз на 
съдебното решение за престъпления с 
трансгранично значение.
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Изменение 96

Предложение за директива
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви a)—й), н), р), с) се 
наказват с глоби, чийто максимален 
размер не е под 5 % от общия световен 
оборот на юридическото лице 
[/предприятието] в стопанската година, 
предхождаща решението за налагането 
на глобата.

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, се наказват с глоби, чиито 
максимален размер не е под 10 % от 
общия световен оборот на 
юридическото лице [/предприятието] в 
стопанската година, предхождаща 
решението за налагането на глобата.

Изменение 97

Предложение за директива
Член 7 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че престъпленията по 
член 3, параграф 1, букви к), л), м), о), 
п) се наказват с глоби, чийто 
максимален размер не е под 3 % от 
общия световен оборот на 
юридическото лице [/предприятието] 
в стопанската година, предхождаща 
решението за налагането на глобата.

заличава се

Изменение 98

Предложение за директива
Член 7 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 5а. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че престъпленията по 
член 3, параграф 2а се наказват с 
глоби, които се заплащат от 
юридическото лице, извършващо 
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престъплението срещу околната 
среда и чийто максимален размер е 
10 % от общия световен оборот на 
юридическото лице [/предприятието] 
в стопанската година, предхождаща 
решението за налагането на глобата.

Изменение 99

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 6а. Държавите членки 
предвиждат създаването на 
национален фонд, предназначен за 
финансиране на обеззаразяване и 
отстраняване на замърсяването, 
саниране или възстановяване на 
околната среда, който се финансира 
от административни и 
наказателноправни глоби, заплащани 
от извършителите на 
престъпленията в областта на 
околната среда съгласно 
предвиденото в член 5, параграф 5, 
буква а) и член 7, параграф 2, буква б).

Изменение 100

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) престъплението е причинило 
унищожаването или необратими или 
дълготрайни значителни вреди на 
дадена екосистема;

б) престъплението е причинило 
унищожаването или необратими или 
дълготрайни значителни вреди на 
дадена екосистема или на опазването 
на популации от диви животински 
или растителни видове, попадащи в 
обхвата на Регламент (ЕО) № 338/97 
на Съвета, Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета и Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета;
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Изменение 101

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 ба) престъплението е извършено в 
защитена зона, като например 
основната площ на националните 
паркове, в обектите по „Натура 2000“ 
и обектите на световното 
наследство на ЮНЕСКО;

Изменение 102

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 еа) престъплението има повтарящ 
се характер;

Изменение 103

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква й a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 йа) престъплението е извършено в 
резултат на умишлено, небрежно или 
непредпазливо поведение, което 
причинява или може да причини 
щети на културното наследство на 
дадена територия.

Изменение 104

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) извършителят възстановява 
природата в предишното ѝ състояние;

a) извършителят възстановява 
природата в предишното ѝ състояние, 
включително като допринася 
финансово за възстановяването на 
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вредите;

Изменение 105

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че замразените и 
конфискуваните активи се 
управляват по подходящ начин според 
тяхното естество и, когато е 
възможно, се използват за 
изплащането на обезщетения. Когато 
е целесъобразно например, държавите 
членки обмислят:

Изменение 106

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 а – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 a) използването на 
конфискуваните финансови активи за 
възстановяване на причинените 
щети, обезщетяване на 
пострадалите и/или финансиране на 
мерки, предназначени за борба с 
подобни престъпления;

Изменение 107

Предложение за директива
Член 10 - параграф 1 а – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 б) използването на 
конфискуваните финансови активи за 
покриване на разходите, свързани с 
подходящото управление, 
настаняване и грижи за конфискувани 
живи животни;
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Изменение 108

Предложение за директива
Член 10 - параграф 1 а – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 в) предлагането на конфискувани 
продукти от диви животни на 
подходящи обществени организации 
единствено за целите на 
образователната и природозащитна 
дейност.

Изменение 109

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да предвидят 
давностен срок, който позволява 
извършването на разследване, 
наказателно преследване, съдебно 
производство и постановяване на 
присъда за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, достатъчно време след 
извършването на престъпленията, за да 
се противодейства ефективно на тези 
престъпления.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да предвидят 
давностен срок, който позволява 
извършването на разследване, 
наказателно преследване, съдебно 
производство и постановяване на 
присъда за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, достатъчно време след 
извършването на престъпленията, или 
след като престъпленията са 
открити, за да се противодейства 
ефективно на тези престъпления.

Изменение 110

Предложение за директива
Член 11 –параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 1а. Държавите членки 
гарантират, че в случай на укриване 
на престъпление, когато 
извършителят е попречил на 
разкриването на престъпление, могат 
да се прилагат специални 
ограничителни мерки. В този случай 
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срокът започва да тече от деня, в 
който престъплението може да бъде 
установено при условия, позволяващи 
наказателно преследване.

Изменение 111

Предложение за директива
Член 11 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да дадат 
възможност за разследването, 
наказателното преследване, съдебното 
производство и постановяването на 
съдебно решение:

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да дадат 
възможност за разследването, 
наказателното преследване, съдебното 
производство и постановяването на 
съдебно решение:

Изменение 112

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 га) престъплението е извършено в 
полза на юридическо лице, установено 
на нейна територия;

Изменение 113

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) престъплението е извършено в 
полза на юридическо лице, установено 
на нейна територия;

заличава се

Изменение 114

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) престъплението е създало в) престъплението е създало 
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сериозен риск за околната среда на 
нейната територия.

сериозен риск за околната среда или за 
биологичното разнообразие на нейната 
територия.

Изменение 115

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато престъпление, посочено в 
членове 3 и 4, попада в компетентността 
на повече от една държава членка, тези 
държави членки си сътрудничат, за да 
определят в коя държава членка ще се 
проведе наказателното производство. 
Въпросът се отнася до Евроюст, когато 
това е уместно и в съответствие с 
член 12 от Рамково 
решение 2009/948/ПВР на Съвета59.

Когато престъпление, посочено в 
членове 3 и 4, попада в компетентността 
на повече от една държава членка, тези 
държави членки си сътрудничат, за да 
определят в коя държава членка ще се 
проведе наказателното производство. 
Въпросът се отнася до Евроюст, когато 
това е уместно и в съответствие с 
член 12 от Рамково 
решение 2009/948/ПВР на Съвета59. 
Когато е целесъобразно, той се 
отнася и до Европол.

_________________ _________________
59 Рамково решение 2009/948/ПВР на 
Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
предотвратяване и уреждане на спорове 
за упражняване на компетентност при 
наказателни производства (ОВ L 328, 
15.12.2009 г., стр. 42).

59 Рамково решение 2009/948/ПВР на 
Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
предотвратяване и уреждане на спорове 
за упражняване на компетентност при 
наказателни производства (ОВ L 328, 
15.12.2009 г., стр. 42).

Изменение 116

Предложение за директива
Член 12 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 3а. Комисията изготвя доклад 
относно създаване на длъжността на 
европейска прокурор за околната 
среда чрез разширяване на мандата на 
Европейската прокуратура, за да 
обхване престъпленията против 
околната среда и да подпомага 
държавите членки в борбата с 
престъпленията против околната 
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среда с трансгранични елементи.

Изменение 117

Предложение за директива
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че защитата, предоставяна съгласно 
Директива (ЕС) 2019/1937, се прилага 
за лицата, които подават сигнали за 
престъпления, посочени в членове 3 и 4 
от настоящата директива.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че защитата се прилага за физическите 
лица, както е предвидено съгласно 
член 4 от Директива (ЕС) 2019/1937, и 
за юридическите лица, включително 
организациите на гражданското 
общество, които подават сигнали за 
престъпления, посочени в членове 3 и 4 
от настоящата директива.

Изменение 118

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че на лицата, които подават сигнали за 
престъпления по членове 3 и 4 от 
настоящата директива и които 
предоставят доказателства или по друг 
начин сътрудничат на разследването, на 
наказателното преследване или на 
постановяването на присъди по тези 
престъпления, се предоставя 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство.

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че на лицата,физически и юридически, 
които подават сигнали за престъпления 
по членове 3 и 4 от настоящата 
директива и които предоставят 
доказателства или по друг начин 
сътрудничат на разследването, на 
наказателното преследване или на 
постановяването на присъди по тези 
престъпления, се предоставя 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство.
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Изменение 119

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 2а. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че юридическите и 
физическите лица, които подават 
сигнали за престъпленията, посочени 
в членове 3 и 4 от настоящата 
директива, са защитени от явно 
неоснователни или злоупотребяващи 
съдебни производства в контекста на 
Директива (ЕС) 202x/xxxx(+) относно 
стратегическите съдебни 
производства, насочени срещу 
участието на обществеността 
(SLAPP).
_________________
(+) ОВ моля въведете номера и данни 
за публикацията на акта в процедура 
2022/0117(COD).

Изменение 120

Предложение за директива
Член 14 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Права на заинтересованата 
общественост да участва в 
производството

Права на заинтересованата 
общественост на достъп до 
информация и на участие в 
производствата

Изменение 121

Предложение за директива
Член 14 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Държавите членки 
гарантират, че информацията, която 
дава възможност на обществеността 
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да се запознае с развитието на 
производствата, които са обект на 
наказателно преследване съгласно 
настоящата директива, 
включително окончателните съдебни 
решения и наложените санкции, се 
счита, че е от обществен интерес и е 
налична и достъпна за 
обществеността.

Изменение 122

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че в 
съответствие със своята национална 
правна система представителите на 
заинтересованата общественост имат 
съответни права да участват в 
производства относно престъпления, 
посочени в членове 3 и 4, например като 
граждански ищец.

1. Държавите членки гарантират, че в 
съответствие със своята национална 
правна система представителите на 
заинтересованата общественост, 
включително неправителствени 
организации, имат възможност за 
достъп до информация и имат 
подходящи права за участие в 
производства относно престъпления, 
посочени в членове 3 и 4, например като 
граждански ищец.

Изменение 123

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 1а. Държавите членки 
предвиждат мерки за намаляване на 
пречките пред правото на ефективни 
правни средства за защита, като по 
този начин улесняват достъпа до 
правосъдие за представителите на 
заинтересованата общественост. 
Държавите членки гарантират, че 
процедурите са справедливи, 
справедливи, своевременни и 
достъпни. Държавите членки 
създават мрежи от адвокати по 
въпросите на околната среда, които 
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могат да подпомагат 
представителите на 
обществеността, включително 
неправителствените организации, 
при участието им в такива 
производства и при улесняването на 
трансграничното сътрудничество.

Изменение 124

Предложение за директива
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
подходящи действия, като 
информационни кампании, кампании за 
повишаване на осведомеността и 
изследователски и образователни 
програми, за да намалят като цяло 
престъпленията срещу околната среда, 
да повишат обществената осведоменост 
и да намалят риска от това населението 
да стане жертва на престъпление срещу 
околната среда. Когато е целесъобразно, 
държавите членки предприемат 
действията в сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни.

Държавите членки предприемат 
подходящи действия, като  
информационни кампании, кампании за 
повишаване на осведомеността, 
насочени към всички заинтересовани 
страни сред обществеността и 
частния сектор, мерки за борба с 
корупцията и изследователски и 
образователни програми, за да намалят 
като цяло престъпленията срещу 
околната среда, да повишат 
обществената осведоменост и да 
намалят риска от това населението да 
стане жертва на престъпление срещу 
околната среда. Когато е целесъобразно, 
държавите членки предприемат 
действията в сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни, 
включително с организации на 
гражданското общество.

Изменение 125

Предложение за директива
Член 16 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 Член 16а
Специализирани съдилища по 

околната среда или звена по околната 
среда в рамките на съществуващите 

съдилища
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Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да засилят и 
когато е необходимо да създадат на 
тяхна територия специализирани 
съдилища по околната среда или звена 
по околната среда в рамките на 
съществуващите съдилища, които да 
преследват, разследват и 
постановяват решения за 
престъпленията, определени в член 3 
и член 4 от настоящата директива.

Изменение 126

Предложение за директива
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат независимостта на 
съдебната власт и различията в 
организацията на съдебната власт в 
Съюза, държавите членки изискват от 
тези, които отговарят за обучението 
на съдиите, прокурорите, полицейските 
и съдебните служители и от персонала 
на компетентните органи, участващи в 
наказателните производства и 
разследванията, да предоставят на 
редовни интервали специализирано 
обучение във връзка с целите на 
настоящата директива, което 
съответства на функциите на въпросния 
персонал и органи.

Без да се засягат независимостта на 
съдебната власт и различията в 
организацията на съдебната власт в 
Съюза, държавите членки предоставят 
достатъчно средства и 
специализирани обучения, за да 
гарантират, че съдиите, прокурорите, 
полицейските и съдебните служители и 
от персонала на компетентните органи, 
участващи в наказателните 
производства и разследванията, имат 
необходимия експертен опит, 
включително квалификации, в 
областта на престъпленията по 
отношение на околната среда и 
свързаните с нея въпроси, и 
организират, с помощта на 
Комисията, обмен на най-добри 
практики на равнището на Съюза във 
връзка с целите на настоящата 
директива, което съответства на 
функциите на въпросния персонал и 
органи.
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Изменение 127

Предложение за директива
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че ефективни способи за разследване, 
като тези, които се използват в случаите 
на организирана престъпност или други 
тежки престъпления, са налични също 
така за разследване или наказателно 
преследване на престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че ефективни способи за разследване, 
като тези, които се използват в случаите 
на организирана престъпност, 
киберпрестъпност, финансови 
престъпления или други тежки 
престъпления, са налични също така за 
разследване или наказателно 
преследване на престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4, включително 
активното присъствие на 
прокуратурата.

Изменение 128

Предложение за директива
Член 18 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 Инструментите за разследване, 
използвани от Европейската 
прокуратура, се използват и в 
борбата с престъпленията против 
околната среда. Държавите членки 
могат да използват, наред с други 
инструменти за разследване, данните 
от геопространственото разузнаване, 
предоставени от Сателитния център 
на ЕС.

Изменение 129

Предложение за директива
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да установят 
подходящи механизми за координация и 

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да установят 
подходящи механизми за координация и 
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сътрудничество на стратегическо и 
оперативно равнище между всички свои 
компетентни органи, участващи в 
предотвратяването и борбата с 
престъпленията срещу околната среда. 
Тези механизми са насочени най-
малко към:

сътрудничество на стратегическо и 
оперативно равнище между всички свои 
компетентни органи, участващи в 
предотвратяването и борбата с 
престъпленията срещу околната среда. 
Тези мерки включват, наред с другото, 
задължението за създаване на 
специализирани правоприлагащи звена 
със специални звена за контакт. Тези 
механизми са насочени най-малко към:

Изменение 130

Предложение за директива
Член 19 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 Член 19a
Сътрудничество между държавите 
членки и Комисията (OLAF) и други 

органи на Съюза
Без да се засягат правилата относно 
трансграничното сътрудничество и 
взаимната правна помощ по 
наказателноправни въпроси, 
държавите членки, Евроюст, 
Европол, Европейската прокуратура и 
Комисията си сътрудничат, в 
рамките на съответните области на 
компетентност, в 
предотвратяването и борбата срещу 
престъпленията, посочени в членове 3 
и 4. За тази цел Комисията 
предоставя необходимата техническа 
и оперативна помощ на 
компетентните национални органи, 
за да се улесни координирането на 
техните разследвания.
Европейската прокуратура отговаря, 
със собствените си правомощия и 
като орган, за разследването, 
наказателното преследване и 
предаването на съд на 
извършителите и съучастниците в 
престъпления. В това отношение 
Европейската прокуратура ще 
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провежда разследвания и наказателно 
преследване и ще упражнява 
функциите на прокурор в 
компетентните съдилища на 
държавите членки.

Изменение 131

Предложение за директива
Член 20 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 га) насоките за използването на 
приходите от административни и 
наказателни санкции за действия по 
възстановяване на околната среда;

Изменение 132

Предложение за директива
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
стратегията ще се преразглежда и 
актуализира на редовни интервали от не 
повече от 5 години въз основа на 
подход, основан на анализ на риска, за 
да се вземат предвид съответното 
развитие и тенденции и свързаните с тях 
заплахи относно престъпленията срещу 
околната среда.

2. Държавите членки гарантират, че 
стратегията ще се преразглежда и 
актуализира на редовни интервали от не 
повече от 3 години въз основа на 
подход, основан на анализ на риска, за 
да се вземат предвид съответното 
развитие и тенденции и свързаните с тях 
заплахи относно престъпленията срещу 
околната среда.

Изменение 133

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
редовно се публикува консолидирани 
преглед на статистическите им данни.

3. Държавите членки гарантират, че 
статистическите данни, както и 
консолидираният преглед на 
статистическите им данни се 
публикуват редовно.
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Изменение 134

Предложение за директива
Член 22 – параграф 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 аa) обща класификация на санкциите;

Изменение 135

Предложение за директива
Член 25 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 3а. До една година от влизането в 
сила на настоящата директива 
Комисията представя хомогенна и 
хармонизирана класификация на 
престъпленията срещу околната 
среда, изготвена съвместно с 
държавите членки, и регулаторна 
класификация на санкциите, 
адаптирана така, че да предоставя 
насоки на националните 
компетентни органи, прокурори и 
съдии при прилагането на санкциите, 
предвидени в настоящата директива.

Изменение 136

Предложение за директива
Член 25 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 3б. В срок от една година от 
влизането в сила на настоящата 
директива Комисията представя 
насоки, за да уточни процедурната 
рамка за участието на 
представителите на 
обществеността в наказателното 
преследване на престъпления срещу 
околната среда, включително 
определянето на лесно достъпни 
критерии за допустимост.
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Изменение 137

Предложение за директива
Член 27 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 Член 27а
Изменения на 

Директива (ЕС) 2017/1371
Директива (ЕС) 2017/1371 се изменя, 
както следва:
(1) Заглавието се заменя със 
следното:
„Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 5 юли 2017 г. относно борбата 
с измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза и 
трансграничното опазване на 
околната среда, по 
наказателноправен ред;“
(2) В член 18 се добавя следният 
параграф:
“6. Комисията, без по-нататъшно 
забавяне след решението на 
Европейския съвет в съответствие с 
член 86, параграф 4 от ДФЕС, 
представя законодателно 
предложение за създаване на прокурор 
на ЕС за защита на околната среда 
чрез оправомощаване на 
Европейската прокуратура да 
отправя искания за разследване и да 
образува съдебно производство във 
връзка с престъпленията, обхванати 
от Директива 202x/xxxx на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно защитата на околната среда 
чрез наказателно право и за замяна на 
Директива 2008/99/ЕО +, както и за 
вредите за околната среда и 
престъпленията в европейски мащаб, 
както и предложение за съответно 
изменение и допълване на Регламент 
(ЕС) 2017/1939, за да се отрази 
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разширяването на мандата на 
Европейската прокуратура, така че 
да обхване тежките престъпления 
против околната среда.“ 
_____________
+ OВ моля въведете номера и данни за 
публикацията на акта в процедура 
2021/0422(COD).
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